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 Dem Durchlauchtigſtẽ 
Hochgebornen Fuͤrſten vnnd 
Herrn/ Herrn Auguſto/ Hertʒogen ʒu 
Sachſen / des H. Rhoͤmiſchen Reichs 
Ertʒmarſchalch vñ Churfuͤrſten / Land= 
grauen inn Duͤringen/ Marckgrauen 
ʒu Meiſſen / vnnd Burgkgrauen ʒu 
 Magdeburgk/ meinem Gnedigſten 
              Herrn/ Wuͤnſche ich 
                     Johan Biſcho 
GOttes Gnad 
vnd frid durch 
Jheſum Chri= 
tum/ vnſeren 
einigen mitler 
vnd Heyland/ 
Sampt meinem vnderthenigẽ 
willigen gehorſam vñ dienſt/ je= 
derʒeit / Durchlauchtigſter Hoch 
                                               (:) ij 
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 Vorrede. 
geborner Churfuͤrſt vnd Herr / 
E. Churf. G. tragen on ʒweiffel 
guͦt wiſſens/ daß mann groſſen 
Herrn vnd Fürſten / auch wie ge 
ring die Monumenta der Sch= 
rifften ſein/ nu hero braͤuchlich / 
pflegt ʒuʒuſchreiben/ vnd Dedi= 
cieren/ welches dann ein anʒey= 
gung der hoͤchſten danckbarkeit 
ſein ſol / als vnder welcher ſchutʒ 
vñ ſchirm/ der Allmechtig Gott 
vns (ſolchen freyen kuͤnſten/ da 
die welt nichts hoͤhers noch lieb 
lichers hat) obʒuligen/ vnd die= 
ſelbigen ʒu ſtudieren gnediglich 
verleihet/ on welcher erkantnuß 
vnſer leben wol ein Viehiſch vñ 
vnnuͤtʒ leben genant mag wer= 
den.                                   Fuͤrnem= 
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 Vorrede. 
Fuͤrnemlich aber haben ſol= 
che groſſe Potentaten vnd Key= 
ſer ein ſonderlichen gefallen vnd 
luſt an dem ſtudio Muſices/ odꝰ 
wie mans nennt/ Poetices/ ge= 
habt/ vnnd bey den alten auch 
gantʒ freundtlich geweſt/ vnnd 
hoch gehalten worden / Wie wir 
dann von dem aller fuͤrtrefflich= 
ſten Poetẽ/ dem Vergilio leſen / 
welcher in ſonderlichen gnaden 
bey dem hochloͤblichen Keyſer 
Auguſto geweſen iſt / Auch liſt 
mañ daß ſolchen trefflichen Jn= 
genijs vor ʒeiten die Rhoͤmiſche 
Keyſer / die aller ſtattlichſte beſol 
dung deputirt/ vnd auff ſie ge= 
wandt/ ſolches hochloͤblichs ſtu 
                                         (:) iij 
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 Vorrede. 
dium ʒu fuͤrdern/ vnd die jugent 
vil mehr ʒuentʒuͤnden/ ſolches ʒu 
lieben/ vñ dem anhengig ʒuſein. 
Ʒu vnſern ʒeiten iſt es aber 
leider dahin gerathen/ daß mañ 
ſolch ehr vnd frey kunſt / nicht al 
lein wenig acht/ ſondern auch 
dieſelbig gantʒ als vñuͤtʒ vernich 
tet vnnd verwirfft/ Fuͤrnemlich 
aber die herrlich vnnd rhuͤmlich 
kunſt Poeterey wirdt nur gantʒ 
ſchlecht für kinderſpiel gehaltẽ / 
als die ferrner kein nutʒ noch frõ 
men mit ſich bringe / dañ daß es 
etwas luſtigers dem Leſer/ weil 
es Numeri oder Verß ſein / dañ 
Proſa oder andere Schrifften / 
welche ſchendtlich vñ aller kunſt 
                                             hoͤchſte 
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 Vorrede. 
hoͤckhſte verachtung jetʒundt bey 
diſeer welt gantʒ gemeyn/ vnd im 
ſchwwang geht/ daß viel leut/ vnd 
faſt t der meiſte teil es dafuͤr helt/ 
daßß es vnnoͤtige ding ſein/ dar= 
aufffff mann hohen fleiß lege oder 
wenmde/ welchs doch in der war= 
heyttt ſich anders helt. Dañ weil 
diſe e hohe treflich leut ſich vff ſol= 
ches ss ſtudium gelegt haben/ als 
der h lheylig Dauid/ den mañ Ly= 
ricunum Poetam neñt/ Samuel / 
Hommerus/ Pindarus/ Orphe= 
us/ S/: Heſiodus/ Horat. Virgilius 
vnd d dergleichen mehr/ iſt nichts 
and dders drauß ʒuermeſſen / dañ 
diß ß Studium ſey ein ſonderli= 
che r vnnd hohe Gnade Gottes/ 
                                               (:) iiij 
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 Vorrede. 
welches nit jederman/ ſondern 
nur hohen fuͤrtrefflichen Jnge= 
nijs vnd naturen gedeyen mag/ 
durch welche Goͤtliche vñ hoch= 
wichtige Sachen auß ſollen ge= 
breit werden. 
Moͤcht einer ſagẽ / es ſey der= 
wegen vnnuͤtʒlich/ vnd geſchehe 
ohne frucht / daß mann ſolcher 
hoher leut ſchrifften vnd gedicht 
der jugent fuͤrtrag/ darauß ſie 
wenig oder gar kein nutʒ ſchoͤpf= 
fen moͤgen/ welches vns die er= 
farung viel weit anders lehret/ 
Nemlich daß ſolche jugendt viel 
che ʒu einem voͤlligen verſtandt 
jrer Gram̃aticen kom̃e/ vnd die 
ſelbige beſſer faſſe vnnd lehrne / 
                                               wann 
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 Vorrede. 
wann mañ ſie wol in den ſchriff 
ten der Poeten (daß ſie die figur 
vnd quantitet aller Sylben vñ 
woͤrtlin wol erlehrnen/ deren ſie 
voll ſein) wol werden exercirt. 
welches auch nicht ein geringe 
fuͤrderung die heiligen Schrifft 
was geringlichers ʒuuerſtehen 
gibt / vnd ʒum forderſten gemel= 
ter vnd vil anderer vrſachẽ mehr 
halben / die alten fuͤr guͦt haben 
angeſehen/ dʒ mañ Virgilium/ 
Terentium vnd Homerum den 
Knabẽ in den Schulen fuͤrleſe. 
Dergleichen auch Cicero der 
hoͤchſt vñ fuͤrtrefflichſt Orator / 
welcher auch pater eloquentie, 
genent wirt/ durch ſein ſelbs Ex= 
                                          (:) v 
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 Vorrede. 
empel die ſtudioſos/ die nun et= 
was mehr gegruͤndt ſind/ in die 
Lection der Poeten weißt vnnd 
fuͤrt / wie er dañ auch des Teren 
tij inn ſeinen ſchrifften meldung 
thůt / vnd offentlich bekendt vnd 
rhuͤmet / er hab viel frucht vnnd 
nutʒ/ auch ſein hoͤchſt Eloquentʒ 
auß den Poeten geſchoͤpfft. 
Doch ich kom̃ ʒu ferr/ weil es 
nit mein fuͤrnemen iſt/ der Poe= 
ten lob rauß ʒuſtreichen/ vnder 
welchen der Terentius nit das 
geringſte lob hat (wie jhn dann 
der weitberuͤmpt vnd hochgeler 
te Man D. Eraſmus Rotero= 
damus ʒum hoͤchſten gelobt vñ 
gepreißt hat) ſondern anʒuʒeigẽ 
                                                    die 
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 Vorrede. 
die vrſachen/ welche mich dahin 
bracht/ daß ich den Terentiũ/ ſo 
vil hundert jar ʒuuor bey vns in 
ſchuͤlen Lateiniſch geleſen vñ er= 
kent / fuͤr mich genom̃en hab/ vñ 
diſen in teutſch Rheymenweiß 
verfaßt(doch alle vnʒuͤchtige vñ 
ſchãpar wort hindan geſetʒt) wel 
che wiewol ſie gering iſt/ dañoch 
wil ich ſie kuͤrtʒlich vermelden/ 
weil ich geſehẽ hab/ daß er ſchier 
ʒum vrtrutʒ/ ʒuuor in allen ſchu 
len geleſen worden/ auffhoͤren 
wil / vnnd von etlichen hoͤchlich 
verworffen vnd veracht wirdt / 
So doch inn der warheyt ſol= 
ches Buͤchlein / vnnd Welt= 
weißheyt / vonn dem Poeten 
                                       Terentio 
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 Vorrede. 
Terentio nit allein/ ʒu welcher 
er villeicht vil ʒu ſchlecht vnd ein 
feltig geweſen iſt / Sondern viel 
mehr/ welches dann alle gelehr= 
te bekennen vnd ſagen von diſen 
hochuerſtendigen weiſen beruͤm 
pten leuten / Lelio vnd Scipio= 
ne/ erfloſſen vñ Componirt wor 
den/ welches er Tereutius dañ 
in ſeinen Prologis gar nit leug= 
net/ welche hohe leut nicht ſo ge= 
rings ſtands geweſen ſein/ noch 
ſo naͤrriſch/ daß ſie ſolches gleich 
fuͤr gauckelſpiel vñ kinderwerck 
ann tag bracht hetten. Dañ ſie 
wol gewuſt / vnd glaublich erfa= 
ren hatten/ aller Staͤnden laͤuff 
ten vñ brauch/ auch das je gentʒ 
                                                   lich 
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 Vorrede. 
lich durch erfarung diſer Spru 
che herfliſſe des guͦten alten ſorg 
feltigen Demee / da er ſagt inn 
Adelphis / Act. v. Sce. iiij. 
Nũquam ita quiſquam benè ſubducta 
ratione ad vitam fuit, 
QVIN RES, ætas, vſus ſemper aliquid 
apportet noui. 
Aliquid moneat: vt illa, quæ te ſcire cre- 
das, neſcias: 
Et quæ tibi putaris prima, in experiun- 
do repudies. 
Wer aber anders weiß/ dem 
laß ich ſein gutduncken/ ſo doch 
der jugent kein nuͤtʒlicher buͤch= 
lein Heydniſcher ſchrifften kan 
fuͤrgeſtellt werden. 
Erſtlich von wegen des La= 
teins/ darʒů auch daß er der ju= 
gent gantʒ vnſchaͤdlich an jrem 
leben vnd ſitten mag fürgeleſen 
                                          werden/ 
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 Vorrede. 
werden / dann er gentʒlich mit 
reinem vnd verſchloßnen mund 
redt / vnd kein ſtatt der ergernus 
gibt. 
Derhalben hab ich hiemit 
nit allein denen/ die jhn noch in 
hohem werd haltẽ/ ſonder auch 
diſen/ welchẽ ſolcher moͤcht ent= 
pfallen ſein/ oder ſie jhn auß vr= 
trutʒ hingeworffen / ein freude 
vnnd luſt/ mit ſolchem freundt= 
lichen geſpraͤche / inn Teutſcher 
Spraach / den Terentium ʒum 
offtermal widderumb ʒuerſuch= 
en/ machen woͤllen. Darinnen 
auch jederman/ wie es vor ʒei= 
ten ʒuͦgangen iſt/ in allerley ſten 
                                                   den 
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 Vorrede. 
der heutiges tags ein gleichnis 
finten wirdt. Darff auch kei= 
ner ſorgfeltig ſollicher wiſſen= 
ſchefft oder erkendtnus halben / 
hinvnnd wider alle Landt auß= 
kriechen/ Sondern ſein eygens 
Haußregiment vnnd Vatter= 
landt / wirdt jhm Exempels vnd 
Beyſpiel gnuͦgſam ſein / Dann 
der Hochberuͤmpſt vnd gelehrtſt 
Cicero ſolliche Comoedien ein 
Spiegel dieſes gantʒen lebens 
nent vnd heißt. 
Derhalben Durchlauchtig= 
ſter Hochgeborner Churfuͤrſt 
vñ Herr/ weil ich nun wol weiß/ 
ſolch mein muͤhe vñ vffgewandt 
                                               arbeit/ 
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 Vorrede. 
arbeit / welche nicht gering iſt ge 
weſen / vngedatelt nicht bleiben 
werde/ vnnd hoch von noͤten ſey 
eines Patrons vnnd Mecena= 
tens/ vnder welches ſchutʒ vnnd 
ſchirm ſolch mein teutſcher Te- 
rentius in publicum außgehen 
moͤcht / vnnd bekandt werden. 
Aber nach langwiriger betrach 
tung felt mir gleich ein / E. Chu. 
G. welche ich nicht allein fuͤr eiñ 
ſonderlichen Patron vnd Me= 
cenaten aller ſtudioſen vnd hoch 
loͤblicher freyen kuͤnſten hoͤr ruͤ= 
men/ vnd von meniglichen prei= 
ſen/ ſondern auch fuͤr ein liebha= 
ber dieſes ſtudij Poëtices, fuͤr= 
nemlich acht vnnd erkenne / Jn 
                                          welches 
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 Vorrede. 
welches ſchuͤtʒ vnnd ſchirm ich 
mein Buͤchlein vnd Deutſchen 
Terentium ſicherlichen vertrau 
wen darff/ hoffendt der gentʒli= 
chen ʒuuerſicht / E. Churf. G. 
wierdẽ kein vngefallens tragen/ 
daß ich ſolches Buͤchlein vnder 
E. Churf. G. namen publicirt 
vñ auß hab gehen laſſen / vñ mir 
auch gleichfals forthin / wie 
ſonſt allen andern Studioſis / 
vnnd liebhabern freier kuͤnſten / 
mit allen gnaden/ vnd gnedigen 
willen ʒugethan ſein. 
Dergleichen ich ſchuldig bin/ 
vnd in aller vnderthenigkeit ge= 
flieſſen vnnd auch gedacht ſein 
wil / mit hoͤchſtem flehen vñ bit= 
                                            ):( 
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 Vorrede. 
ten den allmechtigẽ ewigẽ Gott 
vnd vatter vnſers einigen erloͤ= 
ſers vñ ſeligmachers Jeſu Chri 
ſti / daß er woͤlle E. Churf. G. in 
langwiriger friſcher geſundheit 
erhalten / in gluͤckſeliger fridt= 
licher/ langwiriger regierung/ 
durch ſeinen heiligen Geiſt gne= 
digklich fuͤren vnd leithen/ vnnd 
vor aller gefahre leibs vnnd der 
    ſeelen / durch Jeſum Chri= 
        ſtum behuͤten vnnd be= 
               waren/ Amen. 
E. Churf. G. 
              Vndertheniger/ gehorſe= 
                    mer vnd dienſtwilliger 
                                Johann Biſcheff 
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 IOANNES STI= 
GELIVS. 
Non opus eſt terre longinquas ire per oras, 
Hic mundi mores paruuia charta docet. 
Qui tamen iſt a legis, nec vitam corrigis inde, 
Vtilius poſſes ludere, quàm legere. 
VERSIO EPISCOPII. 
Du darffſt nicht alle land außkriechn/ 
Oder genaw bey eim liecht ſuchn/ 
Die ſittn vnd Mores diſer welt/ 
Diß Buͦchlein dirs fuͤr daugen ſtelt. 
Weñ du nun lißt ſolchs/ vñ wilt nicht 
Dein leben beſſern/ darnach richt/ 
So wers beſſer du ſpielſt ʒur friſt/ 
Dann daß du ſolchs vergeblich lißt. 
                                                ):( ij 
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 Caij Sulpitij Apollinaris kurtʒer be= 

griff der Comedj Andrie. 

DEr juͤngling Pamphilus nun ſchwecht                                               
Glycerium/ ein megdlein ſchlecht/ 
Welche mann acht ein ſchweſter ſein                                                         
Der Chryſidis auß Andro rein. 
Als ſie war ſchwangr/verhieß er jhr                                                             
Die ehe / vnd woͤlts ʒum weib nem ſchier /                                         
Dann ſein vettr ihm verheyrath hett / 
Die Tochtr des Chremeti verſteht. 
Als bald er ſein buln nun vernimpt/ 
Erdicht er die hochʒeit geſchwindt.                                                     
Wolt nur erkenn was im ſchilt fuͤhrt 
Sein Sohn / vnd jhm volgn nach der gburt. 
Auß rath des Daui Pamphilus 
Schlegt ab ſeim vatter gleich nit diß /                                                    
Doch als erfert Chremes ſolchs ſchnel/                                                
Schlegt er die hochʒeit ab gar bal. 
Willn enden weder wiß noch hoͤr. 
Doch als erkant war ohn gefehr 
Glncerium ſein Tochter ſein/                                                                             
Gibt ers dem Pamphilo gann fein                                                                             
Ʒum weib / darnach Philumenam 
Dem Charino dem jungen Man.                                                
Argumentum in Prologum Andrie. 
Der Prologus der widerparth 
Widerlegt jhr ſchmachred vnd ſcheltwort. 
Prologus.                                                                                               
NAchdem der Poet hatt gewandt 
Sein gmuͤt ʒu der Poeten ſtandt/                                                             
Vnd ſchrieb ſehr viel Comedien/                                                            
Dacht diß wer ſein ampt nur allein/                                                        
Daß er ſolch Spiel vnd Fabel macht / 
Welchs jhm ein rum beim gmein volck brecht. 
Es hat ſich aber gwandt das blat/ 
Dann es viel anders jetʒ ʒugatt. 
Dann er nicht recht anlegt ſein fleiß 
Ʒu ſchreibn Prologos wie mann weiß. 
                                                          Weill 
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 Argumentum Eunuchj. 
Ein kurtʒer jnnhalt diſer 
Comedj. 
DEr Thraſo bracht ein Meydlein mit/ 
Vnd doch im das bewuſt war nit/ 
Daß ſie ein Schweſter ward bekandt 
Der Thaidis / faͤlſchlich genant/ 
Dieſelbig er jr ſchenckt behend/ 
Vnd doch eins Buͦrgers Kind genent 
Von Athen/ ſchenckt auch ein ſpadon/ 
Welchn er hatt kaufft vmb etlich Kron/ 
Phedria auch ein Buͦler nun 
Bey Thaidj auffs Feld ʒeucht hin/ 
Weil er dem Landtsknecht verheyßn gleich 
Hett / er woͤlt jm auff ʒwen tag weich / 
Jn des Phedrie bruͦder fein/ 
Weil er lieb hett das Meydelein/ 
Welchs Thaidj nun ward geſchenckt/ 
Erdicht er vil der liſt vnd renck/ 
Tuͦüt ʒletʒt Eunuchj kleyder an/ 
Welchs jm Parmeno rieth der Man/ 
Vnd bringt das Meydlein vmb jr ehr/ 
Doch als war funden jr Bruͦder 
Ein Buͤrger ʒu Athen / er bald 
Gibt diß / die er bracht hatt ʒu fall / 
Der Thraſo erbitt Phedriam/ 
Daß er nur moͤcht ein theyl da han. 
                                                    Argu= 
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 Jnnhalt diſer Comedj. 
DER Menedemus hart vnd alt/ 
Hett in Krieg Cliniam gar bald 
Bewegt/ welcher dann gar lieb hett 
Antiphilam/ drums der Alt thet / 
Doch rewts jn/ vnd kuͤmmert ſich hart/ 
Als aber ʒu land kommen ward 
Der Sohn/ kert er gantʒ heymlich ein 
Bey Clitiphon/ hinderm Vatter ſein / 
Derſelb hett lieb die Bachidem/ 
Die war ein bůlſchafft jm bequem. 
Als nun erfordert Clinian 
Sein Buͦlſchafft / die Antiphilan / 
Kompt Bachis daher ʒu eim ſchein/ 
Alls wer ſie ſelbſt die Buͦlſchafft ſein/ 
Jn Magd geſtalt Antiphila/ 
Kam mit der Bachis gleich alda/ 
Diß gſchah / daß mann vorm Chreme fromm/ 
Clitipho ſolchs moͤcht verbergn vnd bluͦm/ 
Der bringt durch Syrj btrug vnd liſt / 
Vom Alten hundert Kronen wißt / 
Das gibt er Bacchidj ʒum gſchenck/ 
Antiphila wirt dann erkennt 
Ein Schweſter Clitiphonis ſein / 
Dieſelb jm Clinia bhelt fein/ 
Die ander ʒum Weib Clitipho 
Behelt jm/ vnd macht Hochʒeyt do. 
                                                   Argu= 
 

 

 



ORDA16 D662             Widmung (:)2r-):(1v; Gedicht ):(2r; Gedicht ):(2r; Inhalt ):(3v; Inhalt H2v; Inhalt 

Q2v; Inhalt a1r; Inhalt h3v; Inhalt o1r–o1v; Gedicht y3v   

a1r 

 Argumentum.                                                185 
ALs Demea ʒween juͤngling hett/ 
Den eiñ ʒu ſeinem Bruͦder thet / 
Derſelb wardt Eſchinus genandt/ 
Den Cteſiphon bhielt er ʒur handt/ 
Welcher die Harpffen ſchlaͤgerin 
Von wegen jrer ſchoͤn / vernim/ 
Lieb gwan / Diß Eſchinus verbarg 
Vorm Vatter / welchr war haͤfftig vnd karg/ 
Vnd nam das gſchrey auff ſich der lieb / 
Gar ſeltʒam haͤndl mit Leno trieb/ 
Nam jhm die jungkfraw mit gewalt / 
Doch Eſchinus in der geſtalt 
Schwecht einer Witfraw ʒu Athen/ 
Die arm war/ jr Doͤchterlein / 
Verheißt jhr gantʒ vnd gar ſein trew/ 
Es ſol ſeim weib werd on all rew. 
Demea helbt ʒu ſchelten an/ 
Verdreußit auch hart den guͦten Man. 
Doch daß die warheit kom̃ añ tag/ 
Nimpt Eſchinus / wies recht vermag/ 
Die er ʒu fall bracht hat allein/ 
Cteſipho der Harpffenſchlaͤgrin 
Geneußt/ als er gebetten hett 
Sein harten Vattr/ vnd vberreth. 
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 Jnnhalt diſer Comedj. 
JR lieben Freund/ vnd goͤnner all/ 
Hoͤrt nun allhie mit reichem ſchall 
Den jnnhalt diſer Comedj/ 
Den ich wil ſagen euch jetʒt hie/ 
Pamphilus der jung gſell vnd Herr 
Nimbt Philumenam in aller ehr 
Ʒum Weib/ welch er ʒuuor hett bracht 
Ʒu fall/ doch ſolches vnbedacht/ 
Der hett er abgeʒogn einn ring 
Vom finger/ nach geſchehnem ding / 
Den hett er geben Bacchidin 
Der Buͤlſchafft ſein/ darnach er hin 
Jn Jmbrum iſt gereyßt/ hat ferr 
Nicht angehalten in vnehr/ 
Jr Muͦtter doch ſie ſchwanger findt/ 
Nimpt ſie ʒu hauß als ir krancks Kindt/ 
Der Pamphilus baldt widerkert 
Vermerckt es wol/ vnd das erfehrt/ 
Doch helt er heimlich die geburt/ 
Vnd wil kein huldt jr haben furt/ 
Der Vatter vber Bacchidem klagt/ 
Es ſey nur ir ſchuldt / gaͤntʒlich ſagt/ 
Weil ſich Bacchis entſchuldigt da/ 
Erkennt die Muͦtter Myrrhina 
Den Ringk der Tochtr / on als gefehr/ 
Der Pamphilus vnd guͦte Herr 
Nimpt ʒu ſich ſein weib vnd das Kindt/ 
Alſo die ding geſchaffen ſeind. 
                                                          Argu= 
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 Ein kurtʒer Jnnhalt diſer Co=                         289 
medj Phormionis. 
CHremetis bruͤder / Demipho/ 
Der war verreyßt von Athen do / 
Alda er glaſſen hett einn Son / 
Mit ſeinem namen Antiphon / 
Der Chremes hett ſonſt weib vnd Kind 
Jn Lemno/ das war nicht viln kundt/ 
Vnd ʒu Athen dergleichen ein/ 
Darʒů ein liebe Tochter klein/ 
Welch ein Harpffenſchlaͤgrin auch war / 
Noch klein/ doch von angſicht gantʒ klar/ 
Das weib auß Lemno kompt gen Athen / 
Vnd ſtirbt da / die Jungfraw allein/ 
(Chremes war nicht einbeymiſch dann) 
Ließ ſie ʒur Erdn beſtettign/ nun 
Als ſie jhm erſehn hett Antipho / 
Hebt er an ſie ʒu lieben do/ 
Bringt ers daruon ʒum weib/ durch rath 
Des Phormionis/ welchn er bat/ 
Der Demipho/ vnd Chremes reich/ 
Als ſie ſeind kommen wider gleich / 
Waren ſie ʒornig/ vnd jedoch 
Geben ſie Phormionj noch 
Dreyhundert Kronen/ daß ers weib 
Behalt / mit jr ſein ʒeit vertreib/ 
Mit ſolchem gelt er kauffen thůt 
Die Harpffenſchlaͤgerin/ gantʒ guͤt/ 
Ʒum weib behelt der Antipho 
Sein Baͤßlein / welchs erkant war do 
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  Vom Chremes / jrem Vatter recht/ 
Alſo wirt gmehrt die freundtſchafft ſchlecht. 
                Argument in Prologum 
                         Phormionis.                                                               
Lauinium mit wortn außgeht/ 
Der Prologus mich jetʒt verſteht. 
Prologus. 
NAch dem der alt Poet nicht kan 
Lauinius den jungen Man 
Von ſein ſtudirn abwenden ball/ 
Daß er die Poeterey ließ fall / 
Vnd bgeb ſich gaͤntʒlich gar ʒu ruͦh/ 
Mit ſchmaͤchworten ſetʒt er jm ʒů 
Daß er ʒu gaͤntʒlich daruon treib/ 
Wirfft jm fuͦr alles was er ſchreib/ 
Sey gar gering/ vnd nichts werth ſchlecht/ 
Vnd Kinderwerck / vnd vnnuͤtʒ gfecht/ 
Weil er nicht einen juͤngling ʒart 
Einfuͤrt / der iſt vnſinnigr art/ 
Welcher ein Huͦndin ſicht von ferrn 
Fliehen/ welch jagn die hund/ vnd ʒerrn/ 
Auch wie ſie jn anruͤff vnd bitt/ 
Daß er jr woͤll verſagen nit/ 
Wenn der Alt Poet wußt/ als er 
Ein new Comedien bracht her 
                                                                Solch 
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 HOMINIS CHRISTIANI 
Symbolum. 
Spes mea Chriſtus. 
EPISCOPIVS. 
Chriſte Dei ſplendor, ſummiquͤ parentis imago. 
Vnica tu ſolus ſpes mea Chriſte manes. 
Herr Chriſt du heilger Gottes Son/ 
Du allein biſt der gnaden thron/ 
Auff dich Herr Chriſt ich allein richt 
Mein hoffnung/ vnd all ʒuͦuerſicht. 

 

 

 

 

 


